
Macedonian (македонски јазик) Uzbek (Ўзбек)

Воведни обреди Kirish marosimi

Знак на крстот Xochning belgisi

Во името на Отецот и на Синот и

на Светиот Дух.

Ota nomi va O'g'il va Muqaddas

Ruhning nomi.

Амин Amin

Поздрав Salomlashish

Благодатта на нашиот Господ Исус

Христос, и loveубовта кон Бога, и

причест на Светиот Дух Биди со

сите вас.

Rabbimiz Iso Masihning inoyati,

Va Xudoning sevgisi, va

Muqaddas Ruhning birligi

Hammangiz bilan birga bo'ling.

И со вашиот дух. Va ruhingiz bilan.

Казнено дело Pinitaly'm

Браќа (браќа и сестри), да ги

признаеме нашите гревови, И така

се подготвиме да ги славиме

светите мистерии.

Birodarlar (birodarlar va opa-

singillar), keling, bizning

gunohlarimizni tan olib, bizning

gunohlarimizni taniymiz

Shunday qilib, muqaddas

sirlarni nishonlash uchun

o'zimizni tayyorlaymiz.

Јас признавам на Семоќниот Бог И

за тебе, моите браќа и сестри,

дека многу згрешив, Во моите

мисли и според моите зборови, во

она што го направив и во она што

не успеав да го направам, Преку

моја вина, Преку моја вина, Преку

мојата најтешка вина; Затоа ја

прашувам благословена Марија

постојано девственото, сите

ангели и светци, И вие, моите

браќа и сестри, Да се молиш за

мене на Господ нашиот Бог.

Men Qudratli Xudoni tan

olaman Va sizlarga, aka-uka va

opa-singillarim, Men juda

gunoh qildim, Mening

fikrlarimda va so'zlarimda, Men

qilgan ishimda va men qila

olmagan ishimda, Mening

aybim bilan, Mening aybim

bilan, Mening eng og'ir aybim

bilan; Shuning uchun Maver-

bokira qizni so'rayman, Barcha

farishtalar va azizlar, Va siz,

aka-uka va opa-singillarim,

Xudoyimiz Rabbimiz uchun

men uchun ibodat qilish.
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Нека семоќниот Бог нека се

смилува на нас, Простете ни ги

нашите гревови, И доведете нè во

вечен живот.

Qodir Tangri bizga rahm qilsin,

Bizning gunohlarimizni kechir,

Bizni abadiy hayotga olib

boring.

Амин Amin

Кири Krifi

Господи помилуј. Rabbim, rahm qil.

Господи помилуј. Rabbim, rahm qil.

Христе, помилуј. Masih, rahm qil.

Христе, помилуј. Masih, rahm qil.

Господи помилуј. Rabbim, rahm qil.

Господи помилуј. Rabbim, rahm qil.

Глорија Gloria

Слава на Бога во висините, а на

земјата мир на луѓето со добра

волја. Ве фалиме, те

благословуваме, те обожаваме, те

величаме, Ви благодариме за

вашата голема слава, Господи

Боже, Цар небесен, О Боже,

семоќен Татко. Господ Исус

Христос, Единороден Син, Господи

Боже, Јагне Божјо, Сине на Отецот,

ти ги земаш гревовите на светот,

помилуј нè; ти ги земаш гревовите

на светот, прими ја нашата

молитва; седиш од десната страна

на Отецот, смилувај се на нас.

Зашто само ти си Светецот, само

ти си Господ, само ти си Севишен,

Исус Христос, со Светиот Дух, во

слава на Бога Отецот. Амин.

Xudoga shon-sharaflar bo'lsin,

va er yuzida yaxshi niyatli

odamlarga tinchlik. Biz sizni

maqtaymiz, sizni tabriklaymiz,

biz seni sevamiz, biz seni

ulug'laymiz, Sening

ulug'vorliging uchun senga

rahmat aytamiz, Rabbiy Xudo,

samoviy Shoh, Ey Xudo,

qudratli Ota. Rabbimiz Iso

Masih, yagona O'g'il, Rabbiy

Xudo, Xudoning Qo'zisi,

Otaning O'g'li, dunyoning

gunohlarini olib tashlaysan,

bizga rahm qil; dunyoning

gunohlarini olib tashlaysan,

ibodatimizni qabul qiling; Siz

Otaning o'ng tomonida

o'tirgansiz, bizga rahm qil.

Chunki faqat Sen

Muqaddassan, Sen faqat

Rabbiysan, Sen faqat eng

oliysan, Iso Masih, Muqaddas
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Ruh bilan, Ota Xudoning

ulug'vorligida. Omin.

Собери Yig'moq

Да се молиме. Keling, ibodat qilaylik.

Амин. Omin.

Литургија на зборот So'zning lituri

Прво читање Birinchi o'qish

Словото Господово. Rabbiyning so'zi.

Фала му на Бога. Xudoga shukur.

Одговорски псалм Maslahatlar Zabur

Второ читање Ikkinchi o'qish

Словото Господово. Rabbiyning so'zi.

Фала му на Бога. Xudoga shukur.

Госпел Xushxabar

Господ нека биде со вас. Rabbim siz bilan bo'lsin.

И со твојот дух. Va ruhingiz bilan.

Читање од светото Евангелие

според Н.

N.ga ko'ra Muqaddas

Xushxabardan o'qish.

Слава ти, Господи Senga shon-sharaflar bo'lsin, ey

Rabbiy

Евангелието Господово. Rabbiyning Xushxabari.

Фала ти Господи Исусе Христе. Senga hamdu sanolar, Rabbiy

Iso Masih.

Професија на вера Imon kasbi

Јас верувам во еден Бог,

Семоќниот Отец, творец на небото

и земјата, на сите нешта видливи и

невидливи. Јас верувам во еден

Господ Исус Христос,

Единородниот Син Божји, роден од

Отецот пред сите векови. Бог од

Бога, Светлина од светлина,

вистинскиот Бог од вистинскиот

Бог, роден, не создаден,

истосуштински со Отецот; преку

Men bitta Xudoga ishonaman,

qudratli Ota, osmon va yerning

yaratuvchisi, ko'rinadigan va

ko'rinmaydigan barcha

narsalardan. Men yagona

Rabbimiz Iso Masihga

ishonaman, Xudoning yagona

O'g'li, barcha asrlardan oldin

Otadan tug'ilgan. Xudodan

Xudo, Nurdan nur, Haqiqiy

Xudo haqiqiy Xudodan,
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него се создаде сè. За нас луѓето и

за нашето спасение слезе од

небото, и преку Светиот Дух се

воплоти од Дева Марија, и стана

човек. Заради нас беше распнат

под Понтиј Пилат, претрпе смрт и

беше погребан, и воскресна на

третиот ден во согласност со

Светото писмо. Тој се вознесе на

небото и седи од десната страна

на Отецот. Тој повторно ќе дојде

во слава да им суди на живите и

мртвите и неговото царство нема

да има крај. Верувам во Светиот

Дух, Господ, Животодавецот, кој

произлегува од Отецот и Синот,

кој со Отецот и Синот се обожава и

прославува, кој зборувал преку

пророците. Верувам во една,

света, соборна и апостолска црква.

Исповедам едно Крштение за

простување на гревовите и со

нетрпение го очекувам

воскресението на мртвите и

животот на светот што доаѓа.

Амин.

tug'ilgan, yaratilmagan, Ota

bilan birga bo'lgan; U orqali

hamma narsa yaratilgan. U biz

uchun va najotimiz uchun

osmondan tushdi, va Muqaddas

Ruh tomonidan Bokira

Maryamdan mujassam bo'ldi,

va odamga aylandi. Biz uchun u

Pontiy Pilat ostida xochga

mixlangan, u o'limga duchor

bo'ldi va dafn qilindi, va

uchinchi kuni yana ko'tarildi

Muqaddas Bitiklarga muvofiq. U

osmonga ko'tarildi va Otaning

o'ng tomonida o'tirdi. U yana

ulug'vorlikda keladi tiriklarni va

o'liklarni hukm qilish va uning

shohligi cheksiz bo'ladi. Men

Muqaddas Ruhga, hayot

beruvchi Rabbiyga ishonaman,

Ota va O'g'ildan chiqqan, Ota

va O'g'il bilan birga ulug'langan

va ulug'langan, payg'ambarlar

orqali gapirgan. Men yagona,

muqaddas, katolik va havoriy

cherkovga ishonaman. Men

gunohlar kechirilishi uchun

bitta suvga cho'mishni tan

olaman va men o'liklarning

tirilishini intiqlik bilan kutaman

va oxirat hayoti. Omin.

Хомили Xiyonatkor

Универзална молитва Universal ibodat

Му се молиме на Господа. Biz Rabbiyga ibodat qilamiz.

Господи, слушни ја нашата

молитва.

Rabbim, ibodatimizni eshit.

Eucharist liturgiyasi
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Литургија на

Евхаристијата

Понуда Taklif

Нека е благословен Бог засекогаш. Allohga abadiy hamdu sanolar

bo'lsin.

Молете се, браќа (браќа и сестри),

дека мојата и твојата жртва може

да биде прифатливо за Бога,

семоќниот Отец.

Ibodat qiling, birodarlar

(birodarlar va opa-singillar), bu

mening qurbonligim va sizniki

Xudoga ma'qul bo'lishi

mumkin, qudratli Ota.

Нека Господ ја прифати жртвата

од вашите раце за пофалба и

слава на неговото име, за наше

добро и доброто на целата негова

света Црква.

Rabbim sizning qo'lingizdagi

qurbonlikni qabul qilsin Uning

nomini ulug'lash va ulug'lash

uchun, bizning yaxshiligimiz

uchun va uning barcha

muqaddas cherkovining

yaxshiligi.

Амин. Omin.

Евхаристиска молитва Eucharistik ibodat

Господ нека биде со вас. Rabbim siz bilan bo'lsin.

И со твојот дух. Va ruhingiz bilan.

Подигнете ги вашите срца. Yuraklaringizni ko'taring.

Ги креваме до Господа. Biz ularni Rabbimizga

ko'taramiz.

Да Му благодариме на Господа,

нашиот Бог.

Egamiz Xudoga shukrona

aytaylik.

Правилно и праведно е. Bu to'g'ri va adolatli.

Свет, Свет, Свет Господи Боже

Саваот. Небото и земјата се полни

со твојата слава. Осана во

највисокото. Блажен е оној што

доаѓа во името Господово. Осана

во највисокото.

Muqaddas, Muqaddas,

Muqaddas Sarvari Olam Xudosi.

Osmon va yer Sening

ulug'vorligingga to'la. Hosanna

eng yuqori. Egamiz nomi bilan

kelgan kishi baxtlidir. Hosanna

eng yuqori.

Тајната на верата. Imon siri.
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Ја објавуваме твојата смрт,

Господи, и исповедај го своето

воскресение додека не дојдеш

повторно. Или: Кога ќе го јадеме

овој леб и ќе ја пиеме оваа чаша, ја

објавуваме твојата смрт, Господи,

додека не дојдеш повторно. Или:

Спаси нè, Спасителу на светот,

зашто со Твојот Крст и

Воскресение не ослободивте.

Sening o'limingni e'lon qilamiz,

ey Rabbiy, va tirilishingni e'tirof

et yana kelguningizcha. Yoki:

Biz bu nonni yeb, bu kosani

ichsak, O‘limingni e’lon qilamiz,

ey Rabbiy, yana

kelguningizcha. Yoki: Bizni

qutqar, dunyoning Najotkori,

Sening xoch va tirilishing orqali

sen bizni ozod qilding.

Амин. Omin.

Обред на причест Birlashish marosimi

По заповед на Спасителот и

формирани од божествено учење,

се осмелуваме да кажеме:

Najotkorning buyrug'i bilan va

ilohiy ta'limot bilan

shakllangan, biz aytishga jur'at

etamiz:

Оче наш, Кој си на небесата, да се

свети името твое; да дојде твоето

царство, нека биде волјата твоја

на земјата како што е на небото.

Дај ни го овој ден нашиот

секојдневен леб, и прости ни ги

нашите гревови, како што им

простуваме на оние што ни

згрешуваат; и не воведувај нè во

искушение, но избави нè од злото.

Osmondagi Otamiz, Sening

isming ulug'lansin; Sening

shohliging kelsin, sening

irodang bajo bo'lsin osmonda

bo'lgani kabi erda ham. Bugun

bizga kundalik nonimizni

bering, va gunohlarimizni

kechirgin, Bizga qarshi gunoh

qilganlarni kechirganimizdek;

va bizni vasvasaga solmasin,

lekin bizni yovuzlikdan qutqar.

Избави нè, Господи, се молиме, од

секое зло, милостиво дарувај мир

во нашите денови, дека, со помош

на твојата милост, можеби

секогаш ќе бидеме ослободени од

гревот и безбеден од секаква

неволја, додека ја чекаме

блажената надеж и доаѓањето на

нашиот Спасител, Исус Христос.

Rabbim, bizni har qanday

yomonlikdan qutqargin, Bizning

kunlarimizda tinchlik ber,

Sening rahmating bilan, biz har

doim gunohdan ozod

bo'lishimiz mumkin va har

qanday baxtsizlikdan xavfsiz,

biz muborak umidni

kutayotgandek va Najotkorimiz

Iso Masihning kelishi.



Macedonian (македонски јазик) Uzbek (Ўзбек)

За царството, моќта и славата се

твои сега и засекогаш.

Shohlik uchun, kuch va shon-

shuhrat siznikidir hozir va

abadiy.

Господи Исусе Христе, Кој им рече

на твоите апостоли: Мир ти

оставам, мој мир ти давам, не

гледај на нашите гревови, туку врз

верата на вашата Црква, и

милосрдно дај ѝ мир и единство во

согласност со вашата волја. Кои

живеат и царуваат во вечни

векови.

Rabbimiz Iso Masih,

Havoriylaringizga kim dedi:

Tinchlik men seni tark etaman,

tinchligimni beraman,

Gunohlarimizga qaramang,

lekin cherkovingizning imoni

bilan, va inoyat bilan unga

tinchlik va birlikni ato et sizning

xohishingizga ko'ra. Ular abadiy

yashaydilar va hukmronlik

qiladilar.

Амин. Omin.

Мирот Господов да биде со вас

секогаш.

Rabbiyning tinchligi har doim

siz bilan bo'lsin.

И со твојот дух. Va ruhingiz bilan.

Да си го понудиме знакот на

мирот.

Keling, bir-birimizga tinchlik

belgisini taklif qilaylik.

Јагне Божјо, ти ги земаш гревовите

на светот, смилувај се на нас. Јагне

Божјо, ти ги земаш гревовите на

светот, смилувај се на нас. Јагне

Божјо, ти ги земаш гревовите на

светот, дај ни мир.

Xudoning Qo'zisi, sen

dunyoning gunohlarini

o'zingdan olibsan, bizga rahm

qil. Xudoning Qo'zisi, sen

dunyoning gunohlarini

o'zingdan olibsan, bizga rahm

qil. Xudoning Qo'zisi, sen

dunyoning gunohlarini

o'zingdan olibsan, bizga tinchlik

ber.

Еве го Јагнето Божјо, ете го оној

кој ги зема гревовите на светот.

Блажени се повиканите на

вечерата на Јагнето.

Mana Xudoning Qo'zisi, Mana,

dunyoning gunohlarini o'z

zimmasiga olgan zot. Qo'zining

ziyofatiga chaqirilganlar

baxtlidir.

Господи, не сум достоен дека

треба да влезеш под мојот покрив,

Rabbim, men bunga loyiq

emasman tomim ostiga
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туку само кажи го зборот и мојата

душа ќе оздрави.

kirishingizni, lekin faqat so'zni

ayting va jonim shifo topadi.

Телото (Крвта) Христово. Masihning tanasi (qoni).

Амин. Omin.

Да се молиме. Keling, ibodat qilaylik.

Амин. Omin.

Заклучни обреди Yakuniy marosimlar

Благослов Baraka

Господ нека биде со вас. Rabbim siz bilan bo'lsin.

И со твојот дух. Va ruhingiz bilan.

Семоќниот Бог нека ве благослови,

Отецот и Синот и Светиот Дух.

Ollohim sizdan rozi bo'lsin, Ota,

O'g'il va Muqaddas Ruh.

Амин. Omin.

Отпуштање Ishdan bo'shatish

Одете напред, мисата е завршена.

Или: Оди и објави го Евангелието

Господово. Или: Оди во мир,

славејќи Го Господа со својот

живот. Или: Оди во мир.

Oldinga boring, Massa tugadi.

Yoki: Boring va Rabbiyning

Xushxabarini e'lon qiling. Yoki:

O'z hayoting bilan Rabbiyni

ulug'lab, tinchlik bilan bor. Yoki:

Tinchlik bilan boring.

Фала му на Бога. Xudoga shukur.
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